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Sabbitiyo vivajjantu May all calamities be avoided,
sabba-rogo vinassatu, may all diseases disappear,
Ma te bhavatv-antarayo may there be no obstacle[s] for you,

sukht dighayuko bhava. [and may] you be happy and have long life.
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Bhavatu sabba-mangalarm
rakkhantu sabba-devata,
Sabba-buddhanubhavena
sada sotthi bhavantu te.
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Bhavatu sabba-mangalam
rakkhantu sabba-devata,
Sabba-dhammanubhavena
sada sotthi bhavantu te.
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May all blessings be [yours],
may all the deities protect [you];
by the power of all the Buddhas,
may you have well-being always.
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May all blessings be [yours],
may all the deities protect [you];
by the power of all the Dhammas,
may you have well-being always.
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Bhavatu sabba-mangalarm
rakkhantu sabba-devata,
Sabba-sanghanubhavena
sada sotthi bhavantu te.
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Nakkhatta-yakkha-bhutanam
papaggaha-nivarana,
Parittass’anubhavena

hantu tesarh upaddave.
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Dukkhappatta ca niddukkha
bhayappatta ca nibbhaya,
Sokappatta ca nissoka
hontu sabbe’pi panino.
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Sabbe Buddha balappatta
Paccekanafi-ca yarh balam,
Arahantanai-ca tejena
rakkharm bandhami sabbaso.
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May all blessings be [yours],
may all the deities protect [you];
by the power of all the Sanghas,
may you have well-being always.
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The obstacles from the bad [influences of]
planets, [and] of constellations, demons and
ghosts; by the power of this protective chant,
may the dangers of [all of] these be
destroyed.
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May all creatures who are suffering be
without suffering, [living in] fear be without
fear and [living in] sorry be without sorry.
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By the (protective) power of the Buddhas,
Pacceka Buddhas and

Arahants,

[ fortify the protection in every way.
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Akasattha ca bhummattha

deva naga mahiddhika,

Punfian-tarh anumoditva

cirarh rakkhantu Sambuddha-sasanam.
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Akasattha ca bhummattha
deva naga mahiddhika,
Punfian-tarh anumoditva
cirarh rakkhantu Sambuddha-desanar.
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Akasattha ca bhummattha

deva naga mahiddhika,

Punfian-tarh anumoditva

cirarh rakkhantu Sambuddha-savakam,
cirarh rakkhantu marh parar.'
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Ettavata ca amhehi
sambhatarh pufifia-sampadar,
Sabbe deva’numodantu

sabba-sampatti siddhiya.
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May beings inhabiting space and
Devas and nagas of mighty power,
Share this merit of ours,

May they long protect the Teaching.
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May beings inhabiting space and
Devas and nagas of mighty power,

Share this merit of ours,
May they long protect the Preaching.
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May beings inhabiting space and

Devas and nagas of mighty power,
Share this merit of ours,

earth,
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May they long protect the Students of the Buddha.

May they long protect me and others.
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By REHRAL

May all deities

rejoice in this merit

which we have thus acquired.
May it bring about all achievements.

EAARS,
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! When this is chanted solely for the benefit of someone else, ‘cirarn rakkhantu tvam sada.” (may
protect you always.) is chanted instead of ‘ciram rakkhantu mam param.’

... long
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Ettavata ca amhehi
sambhatarh pufifia-sampadan,
Sabbe bhuta’numodantu
sabba-sampatti siddhiya.
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Ettavata ca amhehi
sambhatarh pufifia-sampadarn,
Sabbe satta’numodantu
sabba-sampatti siddhiya.
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Idarh me fiatinarh hotu
sukhita hontu fatayo.

W M PR Rk
AL B e

Idarh me fiatinarh hotu
sukhita hontu fatayo.
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Idarh me fiatinarh hotu
sukhita hontu fatayo.
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May all creatures

rejoice in this merit

which we have thus acquired.

May it bring about all achievements.
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May all beings

rejoice in this merit

which we have thus acquired.

May it bring about all achievements.
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Let this (merit) accrue to my departed
relatives and may they be happy.
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Let this (merit) accrue to my departed
relatives and may they be happy.
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Let this (merit) accrue to my departed
relatives and may they be happy.
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